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LAWYERS

Marcos
Associates

Advogados
Ao serviço da communidade

desde 1977

 1718 DUNDAS ST. W.

416-537-3151

PARISH REGISTRATION FORM

Name:

Address:

Phone:  Residence:                                     Postal Code:

OFFICE HOURS
Monday to Friday   

9:00 am — 12:00 noon
1:00 pm — 4:30 pm 

WEEKDAY MASSES

CONFESSIONS: Before Mass except 
on  Sundays.

BAPTISMS: At least 2 months in 
advance and instruction required.

MARRIAGE: One year notice and  
marriage preparation required.

ANOINTING OF THE SICK:  Anytime

ORE  D’UFFICIO
Lunedi a Venerdì

9:00 am — 12:00 noon

1:00 pm — 4:30 pm

MESSE  FERIALI
martedi     6:00 pm — Portoghese

mercoledi    8:30 am — Italiano       

giovedi      6:00 pm — Portoghese

venerdi     8:30 am — Italiano     

                 6:00 pm — Portoghese

MESSE DOMENICALI
     SABATO    6:00 pm - Portoghese

  DOMENICA  9:00 am - Italiano    

                   10:30 am - Portoghese

              12:00 pm - Inglese 

CONFESSIONI: Prima delle Messe 

eccetto le Domeniche.

SACRAMENTI PER GLI AMMALATI  

 E GLI ANZIANI:  Qualunque orario

DEVOZIONI—Ora Santa per le vocazioni

ogni primo venerdì dopo le messe 

di mattina.

HORÁRIO DO ESCRITÓRIO
Segunda a Sexta –feira

9:00 am — 12:00 pm
1:00 pm — 4:30 pm

MISSAS SEMANAIS
Terça       6:00 pm - Português

Quarta  8:30 am - Italiano
Quinta     6:00 pm - Português

Sexta    8:30 am - Italiano
               6:00 pm - Português

DOMINGO
  SÁBADO  6:00 pm – Português
DOMINGO  9:00 am - Italiano    

                  10:30 am - Português   
         12:00 pm – Inglês

CONFISSÕES: Antes da missa excepto
ao Domingo.

BATISMOS: 2 mês de antecedência.
CASAMENTOS: Tratar com 1 ano de

antecedência. O curso de preparação
é obrigatório.

PARA OS DOENTES E VELHINHOS: 
A qualquer momento

HORA SANTA
1ª  Sexta-feira—  5:00 pm — 6:00 pm

1º  Sabado—  5:00 pm — 6:00 pm
LEGIÃO DE MARIA

Terça feira 6:30 pm

NEWCOMER  REQUEST ENVELOPE CHANGE OF ADDRESS

TUESDAY  6:00 pm - Portuguese
WEDNESDAY  8:30 am - Italian
THURSDAY   6:00 pm - Portuguese
FRIDAY   8:30 am - Italian
  6:00 pm - Portuguese  

                  SUNDAY
SATURDAY  6:00 pm - Portuguese
SUNDAY  9:00 am - Italian  
 10:30 am - Portuguese
 12:00 pm - English

A

SPOT
Holy Cross Cemetery & Funeral Home  905-889-7467

Queen of Heaven Cemetery  905-851-5822

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

SPOT

SVDSVD

402 WESTMOUNT AVE.  TORONTO, ON  M6E 3N5
TEL/FAX: 416-651-1491
stjohnboscoto@archtoronto.org
stjohnboscoto.archtoronto.org

Fr. Joseph Miras, SVD

Mary Florio - Secretary Society of the Divine Word (SVD)Society of the Divine Word (SVD)

ST. JOHN BOSCO ELEMENTARY SCHOOL

416-393-5305

Served by the

Missionaries of the

Society of the Divine Word (SVD)

ST.T. JOHNOHN BOSCOOSCO
ROMAN OMAN CATHOLIC ATHOLIC CHURCHHURCH

SPOT

2460 Dufferin St. 416-787-9789

Woodbridge Chapel 8101 Weston Road 905-850-3332

Toronto Chapel 2080 Dufferin Street 416-656-3332

(New) Maple Chapel 211 McNaughton Road East 905-303-0770

             Please Visit our Website at www.vesciofuneralhome.com

Vescio Family Serving Your Family

2055 Dufferin St.
(Toronto)

416-652-0080
131 Strange St. (Kitchener)

519-208-5080
ZIGGY Martuzalski

Owner & Polish Cyclist

Remember...
Let our advertisers know
you saw their ad here.

CYCLE & FITNESS
Pro. Sales & Service

zmcyclefitness.com

Since 1970

New & 
Pre-Owned
Vehicles
Parts & Service
FREE LOCAL 
SHUTTLE SERVICE

JERRETT
FUNERAL HOMES

1141 St. Clair Ave W
416-654-7744

Proudly serving
our community

since 1937.

A division of Service Corporation International (Canada), ULC.José Ganhão
Broker

Luis Ganhão
Broker of Record

HomeLife/CITY HILL
Realty Inc.

Brokerage - Realtor - Member
Each brokerage independently

owned and operated.

Serving the community since 1976

2033 Dufferin St. 416.658.1300 - 24 Hr. Pgr.
www.homelifecityhill.com          lganhao@trebnet.com

FRANK MALFARA

SERVICE STATION
Expert Tune-Up & Repair

Brakes & Car Sales
Joe Malfara, Manager

165 Rogers Rd. 416-651-5690

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 905-624-4422

YOUR BUSINESS!



t w e l f t h    s u n d a y    i n    o r d i n a r y   t i m e 

Mass Intention:  June 19 - 25, 2021 
 

Saturday: 19 June 
6:00 pm + Familiares de Adriano e Alice Nascimento, 
Almas do purgatorio, Sagrado coraços de Jesus, Maria 
e José  
+ Daniel Sousa Costa 
+ Maria Pimental Pereira, Vasco Alves de Oliveira 
 

Sunday: 20 June  
9:00 am + Famiglia Simone 
+ Armando D’Amico 
+ Anacleto e Duvilia Cappadocia 
- In honore a Santa Rita per grazie ricevuti (Paris) 
10:30 am + José Carvalho, Alice Menezes, Mateus 
Carvalho Junior e familiares 
+ Silvino Borges, Ernesto Pimental Borges 
+ Armando Faustino, pais, sogros e familiares, Almas 
do purgatorio 
+ Manuel Cordeiro, pais, sogros e irmão 
+ Jorge Say 
12:00 pm + Rina Grassa (11 year anniv) 
+ Manuel Araujo & Gil Araujo & Families 
 

Tuesday:  22 June  
6:00 pm +  
 

Wednesday: 23 June 
8:30 am +  
 

Thursday: 24 June  
6:00 pm +  
 

Friday:  25 June 
8:30 am + 
6:00 pm + 

Watch Sunday Mass on YouTube 
St. John Bosco R.C. Church Toronto 

POPE FRANCIS PROCLAIMS “YEAR OF ST. JOSEPH”         
His Holiness Pope Francis has proclaimed the “Year of 

Saint Joseph”, from     December 8, 2020 to December 8, 
2021 to mark the occasion of the 150th      anniversary of 
the declaration of Saint Joseph as Patron of the Universal 
Church. In his recent Apostolic Letter “Patris corde” (“With 

a Father’s Heart”), Pope Francis describes St. Joseph as a 
loving, obedient, accepting and    courageous father. He 
encourages us to seek him as “an intercessor, a support 

and a guide in times of trouble” and invites us to pray:          
Hail, Guardian of the Redeemer,         

Spouse of the Blessed Virgin Mary.         
To you God entrusted his only Son;         

in you Mary placed her trust;         
with you Christ became man.         

Blessed Joseph, to us too, show yourself a father         
and guide us in the path of life.         

Obtain for us grace, mercy and courage,         

Prayer to Mother Mary 
O Mary, You shine continuously on our journey as a 

sign of salvation and hope. We entrust ourselves to you, 
Health of the Sick, who, at the foot of the cross, were 
united with     Jesus’ suffering, and persevered in your 

faith.  “Protectress of the Roman people”, you know our 
needs, and we know that you will provide, so that, as at 

Cana in Galilee, joy and celebration may return after 
this time of trial. Help us, Mother of Divine Love, to  conform    ourselves to 

the will of the Father and to do what Jesus tells us. For he took upon himself 
our suffering, and  burdened himself with our sorrows to bring us, through the 
cross, to the joy of the Resurrection. Amen. We fly to your protection, O Holy 

Mother of God; Do not despise our  petitions in our  necessities, but deliver us 
always from every danger, O Glorious and Blessed Virgin. 

A BLESSING FOR FATHERS  
We bless you and we praise You God for 

our fathers! We thank you, for the gift of our 
fathers, grandfathers,  godfathers and   

fathers-in-law too. Send your Holy Spirit 
upon our fathers, in whose laps we were 

cradled, on whose knees we were 
bounced, by whose hands we were fed,  

instructed, at times corrected, in whose company we learned to work 
and play and pray, at whose side we hear Your word and celebrate 

your mysteries. Heal their pains and disappointments, forgive all that 
needs to be forgiven. Give to them the good that they have given to 
others. Welcome into Your arms those who have died. Fill this world, 

O God, with a father’s love. We ask this through your Son Jesus 
Christ, who taught us to pray to You as Abba, Who lives and reigns 

Please pray for the repose of the souls of those  
who have died especially:   

Regerio Morgado 
Eternal Rest grant unto them O Lord, and let perpetual 

light shine upon them. May they rest in peace. 

Please note that our masses will be on a first come basis. We 
have a limited amount of seats. We ask for your co-operation 
and patience in helping our volunteers, to make it safe for 
everyone. Please wear a mask when coming to mass. 

Great News - Current Covid Restrictions                                        
have been Lifted!  The Church is open for mass 

Social Gathering: Parishioners are asked to leave the 
church without spending social time with  fellow parishion-
ers at the church doors or in the parking lot. Washroom 
are closed. Thank you for your co-operation. 

PLEASE STAY HOME IF: You are not feeling well.  You have 
been in contact with a COVID-19 positive  individual. You 
have a compromised immune system. Thank you. 

Reflect, today, on what frightens you the most each day. What is it that 
shakes your faith? Turn to Jesus in the midst of that know He is there ready 
to bring peace and calm. 
Lord, I invite You into my life and into my storm. I know You can do all 
things, so I beg for Your peace and calm in my heart. Help me to always 
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12º DOMINGO DO TEMPO COMUM IIX DOMENICA DEL TEMPO ORDINARIO 
No Evangelho, Marcos propõe-nos uma catequese sobre a caminhada 
dos discípulos em missão no mundo... Marcos garante-nos que os 
discípulos nunca estão sozinhos a enfrentar as tempestades que todos 
os dias se levantam no mar da vida... Os discípulos nada têm a temer, 
porque Cristo vai com eles, ajudando-os a vencer a oposição das 
forças que se opõe à vida e à salvação dos homens.  

Gesù con autorità, fa cessare il vento e calma il mare in 
tempesta. Ma richiama i discepoli, la cui paura è dovuta alla 
poca fede. Essi sono stupiti dall’autorità con cui comanda 
gli elementi e, presi da grande timore, iniziano a intuire nel 
Maestro il mistero della sua identità di Figlio di Dio. 

DO PAPA FRANCISCO          
POR OCASIÃO DO 150º ANIVERSÁRIO DA DE-

CLARAÇÃO DE SÃO JOSÉ COMO           
PADROEIRO UNIVERSAL DA IGREJA           

Só nos resta implorar, de São José, a graça das 
graças: a  nossa conversão.          

Dirijamos-lhe a nossa oração:          
Salve, guardião do Redentor e esposo da Virgem Maria! 

A vós, Deus confiou o seu Filho; 
em vós, Maria depositou a sua confiança; 

convosco, Cristo tornou-Se homem.           
Ó Bem-aventurado José, mostrai-vos pai também para nós 

e guiai-nos no caminho da vida. 
Alcançai-nos graça, misericórdia e coragem, 

e defendei-nos de todo o mal. Amen. 

DEL SANTO PADRE FRANCESCO                                                          
IN OCCASIONE DEL 150° ANNIVERSARIO      

DELLA DICHIARAZIONE DI SAN GIUSEPPE  
QUALE PATRONO DELLA CHIESA UNIVERSALE                                                        
Non resta che implorare da San Giuseppe la grazia 

delle grazie: la nostra conversione.                              
A lui rivolgiamo la nostra preghiera:                                 

Salve, custode del Redentore, e sposo della Vergine Maria. 
A te Dio affidò il suo Figlio; in te Maria ripose la sua fiducia; 

con te Cristo diventò uomo.                                                                             
O Beato Giuseppe, mostrati padre anche per noi,                      

e guidaci nel cammino della vita. Ottienici grazia, misericordia 
e coraggio, e difendici da ogni male. Amen. 

                          

                                                                          
                                                                
                                                                       
                                                                         
                                                                                         
                                                             
                                                                                           
                                                                            
                                                           

FELIZ   DIA   DOS   PAI 
SENHOR, AGRADEÇO-VOS PELO PAI 

 QUE ME DESTES,  QUE TANTO ADMIRO EM MEU CORAÇÃO. 
FAZEI QUE EU O AME SEMPRE MAIS E QUE ELE SE SINTA 

AMADO. AUMENTAI-LHE AS ALEGRIAS E NÃO PERMITAIS  QUE 
EU ME TORNE UM PESO PARA ELE. 

AJUDAI-ME A ADIVINHAR SUAS HORAS DE CANSAÇO 
E PREOCUPAÇÕES, PARA QUE EU POSSOA                    

AJUDA-LHE SEMPRE. 
     CONSERVAI-O, Ó DEUS, NO VOSSO AMOR. 

            E QUE NOSSA FAMILIA, VIVENDO AGORA UNIDA, 
            SOB SEUS CUIDADOS E AS VOSSAS BENÇÃOS, 

            POSSA TAMBEM VIVER UNIDA NO CÉU,  
               PARA CANTAR VOSSO NOME , O PAI DOS PAIS.  AMEM. 

 

Preghiera a Maria 
O Maria, Tu risplendi sempre nel nostro cammino come  

segno di salvezza e di speranza. Noi ci affidiamo a Te,  Salute dei 
malati, che presso la croce sei stata associata al dolore di Gesù, 
mantenendo ferma la tua fede. Tu, Salvezza del popolo romano, 
sai di che cosa abbiamo    bisogno e siamo certi che provvederai 
perché, come a  Cana di Galilea, possa tornare la gioia e la festa 
dopo questo momento di prova.  Aiutaci, Madre del Divino Amore, 
a conformarci al volere del Padre e a fare ciò che ci dirà Gesù, che 

ha preso su di sé le nostre  sofferenze e si è caricato dei nostri 
dolori per  condurci, attraverso la croce, alla gioia della risurrezi-

one. Amen.  Sotto la tua protezione cerchiamo rifugio, Santa 
Madre di Dio. Non disprezzare le suppliche di noi che siamo nella 
prova, e liberaci da ogni pericolo, o Vergine gloriosa e benedetta.  

Oraço a Maria 
Ó Maria, Vós sempre resplandeceis sobre o nosso caminho 

como um sinal de salvação e de esperança. Confiamo-nos a Vós, Saúde 
dos Enfermos, que permanecestes, junto da cruz,  associada ao         

sofrimento de Jesus, mantendo firme a vossa fé. Vós, Salvação do Povo 
Romano, sabeis do que precisamos e    temos a certeza de que no-lo 
providenciareis para que, como em Caná da Galileia, possa    voltar a 

alegria e a festa depois desta  provação. Ajudai-nos, Mãe do Divino Amor, 
a conformar-nos com a vontade do Pai e a fazer aquilo que nos disser 
Jesus, que assumiu sobre Si as nossas enfermidades e carregou as         

nossas dores para nos levar, através da cruz, à alegria da ressurreição. 
Amen.  À vossa proteção, recorremos, Santa Mãe de Deus;  não de-

sprezeis as nossas  súplicas na hora da prova mas  livrai-nos de todos os 
perigos, ó Virgem gloriosa e bendita.  

April 23, 1961 -  
April 23, 2021 

Si potrà prendere parte alla celebrazione della S. Messa 
in base all’ordine di arrive. I posti a sedere sono limitati. 
Restate in attesa di essere seduti. Non é concesso ri-
manere in piedi. Grazie. 

Per favore rimanete a casa se: non vi sentite bene; siete stati 
in contatto con un individuo positive al Covid-19; avete un 
sistema immunitario indebolito. 

Riunioni sociali: i parrocchiani sono incoraggaiti a lasciare la 
chiesa senza passare il tempo sociale con gli altri parroc-
chiani alla porta o nel parcheggio. Bagni: i bagni sono vietati 

A participação na missa é baseada na ordem de chegada. Os luga-
res são limitados. É favor aguardar para se sentar. Não pode ficar 
em pé; terá que se sentar. Obrigado. 

Por favor, fique em casa se: não se sentir bem; esteve em con-
tacto com alguém que testou positive com Covid-19; tem un sis-
tema immune comprometido. 

Momentos de Socialização: não é permitido momentos de sociali-
zação nas portas da igreja ou no parquet de estacionamento. 
Casas de Banhos: não estarão  disponiveis. Obrigado. 

FESTA  DEL PAPÀ 
AUGURRI ! 

A tutti i papa’ della nostra  
parrocchia un sincero augurio di                 

felicita’ in questo giorno dedicato a voi. 
Grazie per tutto quello che fate per noi. 
Possa il Signore  colmare il cammino di 
ogni vostro giorno con serenita’, bonta’,                          

 pace e copiose   benedizioni celesti!   
  PREGHIAMO PER TUTTI I NOSTRI PAPÀ! 
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malati, che presso la croce sei stata associata al dolore di Gesù, 
mantenendo ferma la tua fede. Tu, Salvezza del popolo romano, 
sai di che cosa abbiamo    bisogno e siamo certi che provvederai 
perché, come a  Cana di Galilea, possa tornare la gioia e la festa 
dopo questo momento di prova.  Aiutaci, Madre del Divino Amore, 
a conformarci al volere del Padre e a fare ciò che ci dirà Gesù, che 

ha preso su di sé le nostre  sofferenze e si è caricato dei nostri 
dolori per  condurci, attraverso la croce, alla gioia della risurrezi-

one. Amen.  Sotto la tua protezione cerchiamo rifugio, Santa 
Madre di Dio. Non disprezzare le suppliche di noi che siamo nella 
prova, e liberaci da ogni pericolo, o Vergine gloriosa e benedetta.  

Oraço a Maria 
Ó Maria, Vós sempre resplandeceis sobre o nosso caminho 

como um sinal de salvação e de esperança. Confiamo-nos a Vós, Saúde 
dos Enfermos, que permanecestes, junto da cruz,  associada ao         

sofrimento de Jesus, mantendo firme a vossa fé. Vós, Salvação do Povo 
Romano, sabeis do que precisamos e    temos a certeza de que no-lo 
providenciareis para que, como em Caná da Galileia, possa    voltar a 

alegria e a festa depois desta  provação. Ajudai-nos, Mãe do Divino Amor, 
a conformar-nos com a vontade do Pai e a fazer aquilo que nos disser 
Jesus, que assumiu sobre Si as nossas enfermidades e carregou as         

nossas dores para nos levar, através da cruz, à alegria da ressurreição. 
Amen.  À vossa proteção, recorremos, Santa Mãe de Deus;  não de-

sprezeis as nossas  súplicas na hora da prova mas  livrai-nos de todos os 
perigos, ó Virgem gloriosa e bendita.  

April 23, 1961 -  
April 23, 2021 

Si potrà prendere parte alla celebrazione della S. Messa 
in base all’ordine di arrive. I posti a sedere sono limitati. 
Restate in attesa di essere seduti. Non é concesso ri-
manere in piedi. Grazie. 

Per favore rimanete a casa se: non vi sentite bene; siete stati 
in contatto con un individuo positive al Covid-19; avete un 
sistema immunitario indebolito. 

Riunioni sociali: i parrocchiani sono incoraggaiti a lasciare la 
chiesa senza passare il tempo sociale con gli altri parroc-
chiani alla porta o nel parcheggio. Bagni: i bagni sono vietati 

A participação na missa é baseada na ordem de chegada. Os luga-
res são limitados. É favor aguardar para se sentar. Não pode ficar 
em pé; terá que se sentar. Obrigado. 

Por favor, fique em casa se: não se sentir bem; esteve em con-
tacto com alguém que testou positive com Covid-19; tem un sis-
tema immune comprometido. 

Momentos de Socialização: não é permitido momentos de sociali-
zação nas portas da igreja ou no parquet de estacionamento. 
Casas de Banhos: não estarão  disponiveis. Obrigado. 

FESTA  DEL PAPÀ 
AUGURRI ! 

A tutti i papa’ della nostra  
parrocchia un sincero augurio di                 

felicita’ in questo giorno dedicato a voi. 
Grazie per tutto quello che fate per noi. 
Possa il Signore  colmare il cammino di 
ogni vostro giorno con serenita’, bonta’,                          

 pace e copiose   benedizioni celesti!   
  PREGHIAMO PER TUTTI I NOSTRI PAPÀ! 
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LAWYERS

Marcos
Associates

Advogados
Ao serviço da communidade

desde 1977

 1718 DUNDAS ST. W.

416-537-3151

PARISH REGISTRATION FORM

Name:

Address:

Phone:  Residence:                                     Postal Code:

OFFICE HOURS
Monday to Friday   

9:00 am — 12:00 noon
1:00 pm — 4:30 pm 

WEEKDAY MASSES

CONFESSIONS: Before Mass except 
on  Sundays.

BAPTISMS: At least 2 months in 
advance and instruction required.

MARRIAGE: One year notice and  
marriage preparation required.

ANOINTING OF THE SICK:  Anytime

ORE  D’UFFICIO
Lunedi a Venerdì

9:00 am — 12:00 noon

1:00 pm — 4:30 pm

MESSE  FERIALI
martedi     6:00 pm — Portoghese

mercoledi    8:30 am — Italiano       

giovedi      6:00 pm — Portoghese

venerdi     8:30 am — Italiano     

                 6:00 pm — Portoghese

MESSE DOMENICALI
     SABATO    6:00 pm - Portoghese

  DOMENICA  9:00 am - Italiano    

                   10:30 am - Portoghese

              12:00 pm - Inglese 

CONFESSIONI: Prima delle Messe 

eccetto le Domeniche.

SACRAMENTI PER GLI AMMALATI  

 E GLI ANZIANI:  Qualunque orario

DEVOZIONI—Ora Santa per le vocazioni

ogni primo venerdì dopo le messe 

di mattina.

HORÁRIO DO ESCRITÓRIO
Segunda a Sexta –feira

9:00 am — 12:00 pm
1:00 pm — 4:30 pm

MISSAS SEMANAIS
Terça       6:00 pm - Português

Quarta  8:30 am - Italiano
Quinta     6:00 pm - Português

Sexta    8:30 am - Italiano
               6:00 pm - Português

DOMINGO
  SÁBADO  6:00 pm – Português
DOMINGO  9:00 am - Italiano    

                  10:30 am - Português   
         12:00 pm – Inglês

CONFISSÕES: Antes da missa excepto
ao Domingo.

BATISMOS: 2 mês de antecedência.
CASAMENTOS: Tratar com 1 ano de

antecedência. O curso de preparação
é obrigatório.

PARA OS DOENTES E VELHINHOS: 
A qualquer momento

HORA SANTA
1ª  Sexta-feira—  5:00 pm — 6:00 pm

1º  Sabado—  5:00 pm — 6:00 pm
LEGIÃO DE MARIA

Terça feira 6:30 pm

NEWCOMER  REQUEST ENVELOPE CHANGE OF ADDRESS

TUESDAY  6:00 pm - Portuguese
WEDNESDAY  8:30 am - Italian
THURSDAY   6:00 pm - Portuguese
FRIDAY   8:30 am - Italian
  6:00 pm - Portuguese  

                  SUNDAY
SATURDAY  6:00 pm - Portuguese
SUNDAY  9:00 am - Italian  
 10:30 am - Portuguese
 12:00 pm - English

A

SPOT
Holy Cross Cemetery & Funeral Home  905-889-7467

Queen of Heaven Cemetery  905-851-5822

In keeping with your Catholic faith

www.catholic-cemeteries.com

SPOT

SVDSVD

402 WESTMOUNT AVE.  TORONTO, ON  M6E 3N5
TEL/FAX: 416-651-1491
stjohnboscoto@archtoronto.org
stjohnboscoto.archtoronto.org

Fr. Joseph Miras, SVD

Mary Florio - Secretary Society of the Divine Word (SVD)Society of the Divine Word (SVD)

ST. JOHN BOSCO ELEMENTARY SCHOOL

416-393-5305

Served by the

Missionaries of the

Society of the Divine Word (SVD)

ST.T. JOHNOHN BOSCOOSCO
ROMAN OMAN CATHOLIC ATHOLIC CHURCHHURCH

SPOT

2460 Dufferin St. 416-787-9789

Woodbridge Chapel 8101 Weston Road 905-850-3332

Toronto Chapel 2080 Dufferin Street 416-656-3332

(New) Maple Chapel 211 McNaughton Road East 905-303-0770

             Please Visit our Website at www.vesciofuneralhome.com

Vescio Family Serving Your Family

2055 Dufferin St.
(Toronto)

416-652-0080
131 Strange St. (Kitchener)

519-208-5080
ZIGGY Martuzalski

Owner & Polish Cyclist

Remember...
Let our advertisers know
you saw their ad here.

CYCLE & FITNESS
Pro. Sales & Service

zmcyclefitness.com

Since 1970

New & 
Pre-Owned
Vehicles
Parts & Service
FREE LOCAL 
SHUTTLE SERVICE

JERRETT
FUNERAL HOMES

1141 St. Clair Ave W
416-654-7744

Proudly serving
our community

since 1937.

A division of Service Corporation International (Canada), ULC.José Ganhão
Broker

Luis Ganhão
Broker of Record

HomeLife/CITY HILL
Realty Inc.

Brokerage - Realtor - Member
Each brokerage independently

owned and operated.

Serving the community since 1976

2033 Dufferin St. 416.658.1300 - 24 Hr. Pgr.
www.homelifecityhill.com          lganhao@trebnet.com

FRANK MALFARA

SERVICE STATION
Expert Tune-Up & Repair

Brakes & Car Sales
Joe Malfara, Manager

165 Rogers Rd. 416-651-5690

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 905-624-4422

YOUR BUSINESS!




